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NGHI QUYET NGUOT SO HU'U TRAI PHIEU
RESOLUTION OF BONDHOLDERS

Vé viéc théng qua viéc thay déi mét s6 diéu kién va didu khoan cia Trai Phidu ma
MFFCH2333001 (mé chi'ng khoan MFF12301)

Regarding approval of changing terms and conditions of Bond MFFCH2333001 (ticker symbol

MFF12301)

Can ¢/ Pursuant to:

Nghi dinh s8 153/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 cta Chinh phu quy dinh vé& chao ban, giao dich trai
phi€u doanh nghiép riéng I& tai thi trudng trong nudc va chao ban tréi phigu doanh nghiép ra thij
trudng quéc t&;

Decree No.153/2020/ND-CP on 31 December 2020 promulgated by the Government prescribing
private placement and trading of privately placed corporate bonds in domestic market and offering of
corporate bonds in international market;

Nghi dinh s& 65/2022/ND-CP ngay 16/09/2022 cla Chinh phu vé viéc sita ddi, b3 sung mét s6 digu
ciia Nghj Dinh 153/2020/ND-CP;

Decree No. 65/2022/ND-CP dated 16 September 2022 promulgated by the Government providing
amendments fo the Government’s Decree No. 153/2020/ND-CP;

Nghi dinh s& 08/2023/ND-CP ngay 05/03/2023 ctia Chinh pht vé viéc sifa ddi, bé sung va ngung hiéu
e thi hanh mdt s6 diu tai cac Nghj dinh quy dinh v& chao bén, giao dich trai phidu doanh nghiép
riéng € tai thi trudng trong nudc va chao ban trai phiéu doanh nghiép ra thi truong qudc t€;

Decree No. 08/2023/ND-CP dated 05 March 2023 promulgated by the Government providing
amendments to and suspension of some articles of Decrees prescribing private placement and trading
of privately placed corporate bonds in domestic market and offering of corporate bonds in international
market;

Théng tu 30/2023/TT-BTC ngay 17/05/2023 clia BS Tai Chinh hudng dan viée dang ky, Iuu ky, thuc
hién quyén, chuyén quyn sg hity, thanh toan giao dich va t8 chirc thi trudng giao dich trai phiéu
doanh nghié€p chao ban riéng Ié tai thi trudng trong nudc (“Théng tu’ 30/ 2023/TT-BTC");

Circular No. 30/2023/TT-BTC dated 17 May 2023 promulgated by the Minister of Finance providing
guidance on guiding the registration, depository of, exercise of rights, transfer of ownership rights to,
payment for, and organization of the market for trading of privately placed corporate bonds in the
domestic market (“Circular No. 30/2023/TT-BTC");

Ban cng b thong tin trai phi€u MFFCH2333001 ky ngay 14/12/2023 cla C8ng ty Tai chinh TNHH
Mot thanh vién Mirae Asset (Viét Nam);

The Offering Circular of bond MFFCH2333001 signed on December 14, 2023 of Mirae Asset Finance
Company Limited (Vietnam);

Nghi quyét Hoi Bdng Thanh Vién s6 ZQQL/ZOZMNQ-HDT\/ ky ngay Z..U../.O.242024 cta Cong ty Tai
chinh TNHH Mgt thanh vién Mirae Asset (Viét Nam) V/v L&y y kién Ngudi S& Hiru Trai Phiéu bang van
ban ma trai phi€u MFFCH2333001;



Resolution of members’ council n0.2.902/2024/NQ-HPTV signed on 20./.(12/2024 of Mirae Asset

Finance Company Limited (Vietnam) regarding the collection of written opinions of bondholders of
Bond MFFCH2333001;

- Phiéu ldy y ki€n bang van ban Ngugi S8 Hlru Trai Phi€u MFFCH2333001 gui vé Céng ty Tai chinh TNHH
Mot thanh vién Mirae Asset (Viét Nam);

The written opinion form from Bondholder MFFCH2333001 sent to Mirae Asset Finance Company
Limited (Vietnam);

- Bién ban kiém phiéu I8y v ki€n béng vin ban Ngudi S& Hiru Trai Phi€u MFFCH2333001 tai ngdy
A9.70¥2024.
The vote counting minutes for written opinions form of Bondholder MFFCH2333001 on date/f/q}’zaz‘i.

QUYET NGHI/ RESOLVED

Pidu 1: Théng qua viéc thay d8i médt s6 didu khoan va diéu kién clia Trai ma MFFCH2333001 (ma chifng
khoan MFF12301) do Céng Ty Tai chinh TNHH MGt thanh vién Mirae Asset (Viét Nam) phat hanh ngay
22/12/2023, cu thé nhu sau:

Article 1: Approve of changing terms and conditions of Bond MFFCH2333001 (ticker symbol MFF12301)

issued by Mirae Asset Finance Company (Vietnam) Limited on December 22, 2023, specially:

Muc thay déi

Items change

Ndi dung trudc thay ddi

Content before changes

Ndi dung sau thay doi

Content after changes

biéu Kién 8.5 (a) Cac
biéu Kién Trai Phi€u

Condition 8.5 (a) Bond
Conditions

_ Date

T8 Chirc Phat Hanh ¢ thé nglring tra
13i va chuyén tién |3i Iy k& sang nim
tai chinh ti€p theo néu viéc tra 1ai Trai
Phiéu din dén két qua kinh doanh
trong nam tai chinh bj 1. K& hoach tra
phan 13i dugc hoan néu trén bao gém
ngay thanh toan va lai sudt ap dung
ddi vGi phan 13i dugc hodn dd phai
dugc Td Chirc Phat Hanh thdng bdo
cho Ngugi SG Hiru Trai Phiéu va cac cg
quan cb thd8m quyén lién quan chém
nhdt 15 (mudi 1dam) Ngay Lam Viéc
trudc Ngay Thanh Toan Lai du kié€n
ban dau

The Issuer can postpone interest
payment and carry over the accrued
interest to the next fiscal year if the
interest payment on the Bond results
in a loss in the financial year. The plan
for payment of such deferred interest
including the date of payment and the
applicable interest rate on such
deferred interest must be notified by
the Issuer to the Bondholder and the
refevant authorities no later than 15
(fifteen) Business Days prior to the
originally expected Interest Payment

T8 Chirc Phat Hanh ¢ thé ngung tra
fai hodc mién trd 13i tai Ngay Thanh
Toan Lai theo quyét dinh cua HGi
dong thanh vién MAFC, vdi didu kién
la T8 Chirc Phat Hanh phai giri thong
bao cho Ngudi S6 Hiru Trai Phiéu
cham nhat 15 (muGi lam) Ngay Lam
Viéc trudc Ngay Thanh Toan Lai dy
ki€n ban dau. D4i vdi ky tra 18i dau
tién, T8 chic phat hanh phai théng
bao cho Ngudi S& Hitu Trai Phiéu it
nhdt 01 (mdt) ngay lam viéc trudc
Ngay Thanh Toan L3i dv ki€én ban dau
v@ viéc ngung tra (& hodic mién tra [5i
nay.

The Issuer can postpone interest
payment or waive interest payment at
the Interest Payment Date according
to the decision of the MAFC Members'
Council, provided that the Issuer gives
notice to the Bondholder no later than
15 (fifteen) Business Days prior to the
originally expected Interest Payment
Date. For the first interest payment
period, the Issuer must gives notice of
postponing interest payment or
waiving interest payment to the

_ @dho/der at leat 01 (one) Business




In addition to the adjustment of interest payment and bond maturity mentioned above, all other contents of
the Bond Conditions and Bond Instruments remain the same and unchanged.

Diéu 3: Nghi quyét nay cb hiéu lyc ké tlr ngay ky, T8 Chirc Phat Hanh, Ngudi S& Hifu Trai Phi€u va cac bén
lién quan dén Trai Phiéu chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

Article 3: This Resolution will take effect from the signing date. The Issuer, Bondholder and relevant

departments are responsible for the implementation of this Resolution.

TM. NGUOT SO’ H'U TRAI PHIEU/
BONDHOLDER

CONG TY TNHH MIRAE ASSET CAPITAL
MIRAE ASSET CAPITAL CO,, LTD

A e bran haa BRI

LEE MAN HEE



| pay prior to the originally expected

Interest Payment Date.

Ky Han Trai Phiéu

Bond Term

10 (mu'Gi) ndm

MAFC co quyén yéu cau gia han trai
phiéu cho ky han ti€p theo néu dugc
sy chap thudn cua trai chi nhung phai
tuén theo quy dinh phap luét tai thai
diém gia han.

10 (ten) years

MAFC reserves the right to request an
extension of the bond for the next
maturity if approved by the bondholder
but must comply with the legal
provisions at the time of renewal,

Diéu Kién 12.1(a)
Condiition 12.1(a)

10 (mudi) ndm

MAFC c6 quyén gia han Trai Phi€u vdi
ky han gia han do MAFC quyét dinh
ma khong can xin y ki€én Ngudi SO
Hiru Trai Phi€u vé viéc gia han néu
trén, mién viéc gia han khéng vi pham
cac quy dinh phap luét tai thdi diém
gia han.

10 (ten) years

MAFC reserves the right to renew the
Bond with a maturity decided by
MAFC  without  consulting  the
Bondholder about the extension,
provided that the extension does not
violate the legal provisions at the time
of renewal.

(a) Thanh Toan

T8 Chirc Phat Hanh khéng thanh toan
day du khi dén han bat ky Khoan Géc
hodc Lai nao cho cac Ngudi S& Hiu
Trai Phi€u theo Cac Diéu Kién Trai
Phiéu nay va viéc khdng thanh toan do
khdng dugc T8 Chirc Phat Hanh khic
phuc trong thai han 07 (bay) Ngay Lam
Viéc k€ tir ngdy dén han, ngoai trir
trudng hgp hodn thanh toan 1ai dugc
phép nhu dugc quy dinh tai Biéu Kién
8.5(a) Cac Diéu Kién Trai Phiéu nay

(a) Payment

The Issuer fails to pay in full upon
maturity any Principal or Interest to the
BondHolders under these Bond
Conditions and such failure is not
remedied by the Issuer within the time
limit of 07 (seven) Business Days from
the due dale except for the
forbearance of payment of interest
permitted as set forth in Condition
8.5(a) of these Bond Conditions

(a) Thanh Toan

T8 Chirc Phat Hanh khdng thanh toén
day dd khi dén han bat ky Khoan Goc
hodc Ldi nao cho cac Ngusi S& Hitu
Tréi Phi€u theo Cac Diéu Kién Trai
Phi€u nay va viéc khdng thanh toan
dé khéng dugc TO Chirc Phat Hanh
khdc phuc trong thdi han 07 (bay)
Ngay Lam Viéc ké tIr ngay dén han,
ngoai trlr trudng hgp hodn/mién
thanh toan [3i va gia han trai phiéu
dudc phép nhu dugc quy dinh tai Cac
Diéu Kién Trai Phi€u nay

(g) Payment

The Issuer fails to pay in full upon
maturity any Principal or Interest to
the BondHolders under these Bond
Conditions and such failure is not
remedied by the Issuer within the
time limit of 07 (seven) Business Days
from the due date, except in the case
of postponement/exemption irom
interest payment and bond extension
permitted as set forth in these Bond

_ Cona’i@ns

Ngoai ndi dung diéu chinh vé viéc thanh toan |3i va ky han trai phi€u néu trén, tat ca cac ndi dung khac cla

Céc Digu Kién Trai Phiu va cac Van Kién Trai Phi€u dugc gilt nguyén, khdng thay dai.




